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PRECAUC IONES IMPORTANTES

Cuando utilice su horno, siempre debe seguir precauciones básicas de seguridad,  
incluyendo las siguientes:

1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES, LAS ETIQUETAS DEL PRODUCTO Y LAS 
ADVERTENCIAS, ANTES DE UTILIZAR SU HORNO TOSTADOR.

2. NO toque las superficies calientes “ ”. Siempre use guantes cuando maneje 
materiales calientes y permita que las partes metálicas se enfríen antes de 
limpiar. Permita que la unidad se enfríe completamente antes de poner o quitar 
partes. Siempre use las asas del horno cuando mueva la unidad.

3. Desconecte el horno del tomacorriente cuando la unidad no esté en uso y 
antes de limpiarla. NOTA: Verifique que el horno esté apagado antes de 
desenchufarlo.

4. Para protegerse contra una descarga eléctrica, no sumerja el artefacto en agua 
o en otros líquidos.

5. Cuando use el horno, coloque la unidad a un mínimo de 15 cm (6 pulgadas) 
de la pared en todos sus lados. Retire los cables de otros productos que se 
puedan encontrar detrás del horno.

6. NO opere ningún artefacto con un cable o enchufe dañado, después de que el 
artefacto haya fallado o si se cae al suelo o se daña de cualquier otra manera.  
Regrese el artefacto al Centro de Servicio Oster® Autorizado más cercano para 
examinarlo, repararlo o para ajustarlo mecánica o eléctricamente.

7. NO utilice accesorios o aditamentos no recomendados por el fabricante, ya 
que pueden causar incendios, descargas eléctricas o lesiones personales.

8. NO utilice este artefacto al aire libre o para propósitos comerciales.

9. NO utilice este artefacto más que para lo que ha sido diseñado.

10. NO permita que el cable cuelgue sobre el borde de la mesa o mostrador o 
toque superficies calientes.

11. NO lo coloque sobre o cerca de quemadores de estufas de gas o eléctricas, 
tampoco dentro de un horno caliente.

12. Tenga extremo cuidado cuando use contenedores que no estén fabricados de 
vidrio o de metal.

13. Puede ocurrir un incendio si el horno está en operación y está en contacto o 
cubierto con materiales inflamables, incluyendo cortinas, tapicería, paredes, 
etc. NO coloque ningún objeto sobre el artefacto cuando esté funcionando.

14. Cuando esta unidad no se esté utilizando, no almacene en su parte interior 
ningún material que no sea un accesorio recomendado por el fabricante.

15.  NO coloque dentro del horno ningún material inflamable como papel, cartón, 
plástico o cualquier material que se pueda incendiar o derretir.

16. NO cubra la bandeja para migas o ninguna parte del horno con papel aluminio 
o metálico. Esto puede causar el sobrecalentamiento del artefacto.
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17. Los alimentos grandes o utensilios metálicos no deben ser introducidos en el 
horno ya que pueden causar incendios o descargas eléctricas.

18. NO limpie con esponjas o fibras metálicas. Se pueden desprender trozos de 
la esponja o fibra y tocar partes eléctricas creando el riesgo de descargas 
eléctricas.

19. Cuando ase alimentos, tenga extremo cuidado al remover la charola o 
desechar la grasa caliente.

20. La puerta y la superficie exterior pueden calentarse cuando el artefacto está en  
funcionamiento.

21. Para apagar este artefacto, coloque todos los controles en la posición de 
apagado “ ”.

22. Este artefacto eléctrico no está destinado para ser usado por personas 
(incluyendo niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales estén 
disminuidas, o carezcan de experiencia y conocimiento, a menos que una 
persona responsable por su seguridad les haya supervisado o instruido en el 
uso de este electrodoméstico. Los niños deberán estar bajo supervisión para 
cerciorarse de que no jueguen con el artefacto eléctrico.

23. Se requiere estricta supervisión cuando las personas discapacitadas o los 
niños utilicen cualquier electrodoméstico o estén cerca de él.

24. Este artefacto no ha sido diseñado para funcionar mediante un temporizador 
externo ni un sistema de control remoto.

25. Este artefacto ha sido diseñado para uso doméstico o en aplicaciones similares 
tales como: áreas de cocina del personal de tiendas, oficinas y otros ambientes 
de trabajo, granjas, clientes de hoteles, moteles y otros ambientes de tipo 
residencial, así como en ambientes de hospederías.

ESTA UNIDAD ESTA DISEÑADA SOLO PARA USO DOMESTICO.

CONSERVE ESTAS INSTRUCC IONES
 
INSTRUCCIONES ESPECIALES PARA EL CABLE
1. Se proporciona un cable de alimentación corto para disminuir el peligro de que 

una persona o una mascota se enrede o tropiece con un cable largo.

2. Se puede comprar y utilizar una extensión si se emplean las debidas 
precauciones.

3. Si se usa una extensión, la potencia nominal indicada en la misma debe ser 
igual o mayor a la de la unidad. El cable alargado resultante debe colocarse de 
manera que no cuelgue del mostrador o de la mesa,
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1. Disco do control de temperatura

2. Posición para tostar

3. Cronómetro de 30 minutos / Control 
del nivel de tostado 

4. Opción de encendido permanente

5. Luz indicadora

6. Bandeja para hornear

7. Bandeja para migajas oscilante  
(debajo de la unidad)

8. Rejilla de alambre extraíble

DESCR IPC IÓN DEL ARTEFACTO

3, 4
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GU IA DE POS IC IONAMIENTO  
DE LA REj I LLA DE COC INAR y 

LA BANDEjA DE HORNEAR

Posición incorrecta
Colocar sobre las guías

Posición correcta
Colocar entre las guías

450
Broil

Toast

350400

O�

450
Broil

Toast

350400

O�

450
Broil

Toast

350400

O�

Rejilla en posición de horneado

Rejilla en posición de tostar

Bandeja en posición de horneado

Rejilla en posición de horneado

Rejilla en posición de tostar

Bandeja en posición de horneado
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I NTRUCC IONES DE OPERAC IÓN

Su Horno Tostador Oster® está equipado con todas las opciones de un horno de 
tamaño completo; hace tostadas y hornea. NOTA: Durante el uso inicial usted 
puede detectar un leve olor y/o humo. Gire la temperatura al máximo y déjela 
funcionar por aproximadamente 5 minutos. 

CÓMO TOASTAR

1.  Coloque la rejilla de alambre en la posición para tostar. Coloque la comida en 
la rejilla. 

2. Gire el disco de la función para tostar “ ”.

3. Rote el disco de control del color de tostado en dirección de las manecillas 
del reloj pasando 10 minutos y luego regrese al nivel deseado de color de 
tostado. 

IMPORTANTE 
Cuando se selecciona un tostado claro, medio (ajuste entre claro y oscuro) 
y oscuro, siempre gire el cronómetro por encima de 10 minutos y luego gire 
volviendo a la posición oscuro, medio o claro. Esto garantiza que el cronómetro 
funcione correctamente y de manera segura. Cuando el ciclo de tostado haya 
terminado, la campana sonará y el horno se apagará de manera automática. 
Para detener el ciclo en cualquier momento, gire el cronómetro en contra de 
las manecillas del reloj hasta la posición de apagado “ ” hasta que escuche la 
campana.

En este ciclo, funcionan tanto las resistencias superiores e inferiores, sin 
embargo, es posible que éstas no se vean incandescentes. Tenga en cuenta que 
esto es normal y que funcionan de manera correcta.

HORNEO
1.  Ponga los alimentos en la bandeja para hornear y después coloque la 

bandeja encima de la rejilla de alambre en el horno. Cierre la puerta del 
horno.

NOTA: Sugerimos que precaliente siempre el horno antes de poner los  
          alimentos adentro.

2. Gire el disco de control de temperatura “ ” a la temperatura deseada.

3. El cronómetro de 30 minutos / control del nivel de tostado es el interruptor de 
encendido.

4.  Después de rotar el disco de control de temperatura “ ” a su temperatura 
deseada, seleccione las opciones encontradas en el cronómetro “ ” de 30 
minutos / control del nivel de tostado:
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Para raciones que requieran de menor tiempo de tostado, gire el cronómetro en 
el sentido de las manecillas del reloj (hasta 30 min.). 

Al sonar la campana, la función de horneado se apagará de manera automática.

– o –

Para periodos de horneado mayores, gire el cronómetro “ ” en contra de 
las manecillas del reloj hasta la posición “Mantener Encendido”. El horneado 
continuará hasta que el cronómetro se lleve manualmente hasta la posición de 
apagado “ ”, y luego sonará la campana.

Durante este ciclo, funcionan tanto las resistencias superiores como las 
inferiores.

NOTA: Supervise siempre los alimentos en esta graduación para asegurarse de 
que no se estén sobre-cocinando. No use bolsas plásticas de horneo o de papel 
de cocina en el horno de la tostadora.

CU IDADO y L IMP IEzA

No sumerja el horno en ningún líquido. Limpie el horno con una tela húmeda y 
luego seque. Antes de utilizar su Horno Tostador Oster® lave todos los accesorios 
no eléctricos, y la rejilla de alambre junto con la bandeja para hornear en agua 
caliente con detergente o jabón. Asegúrese siempre de que el electrodoméstico 
esté desconectado y frío antes de limpiarlo

L IMP IANDO SU HORNO TOSTADOR

1. Gire todas las perillas a la posición de apagado “ ” y entonces desenchufe la 
unidad y déjela enfriar.

2. Limpie la unidad con un paño húmedo. NO LA SUMERJA EN AGUA. 
Cerciórese de usar únicamente agua jabonosa templada. Los limpiadores 
abrasivos, los cepillos de fregar y los limpiadores químicos pueden dañar el 
revestimiento de limpieza continua en esta unidad.

3. Hale para abajo la bandeja para migajas del horno tostador. Para abrir la 
bandeja de migajas, incline el horno hacia atrás, tire de la perilla la bandeja 
de migajas hacia adelante y luego hacia abajo.

4. Sacuda la bandeja para desechar las migajas. Si limpia la bandeja para 
migajas regularmente evitará las acumulaciones.

5. Retire la rejilla de alambre y límpiela con un paño humedecido o colóquela en 
la rejilla superior de un lavaplatos.
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IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 
followed including the following:

1. READ ALL INSTRUCTIONS, PRODUCT LABELS AND WARNINGS BEFORE USING 
THE TOASTER OVEN.

2.  DO NOT touch hot surfaces “ ”. Always use oven mitts when handling hot 
materials and allow metal parts to cool before cleaning. Allow the unit to cool 
thoroughly before putting in or taking off parts. Always use the oven handles 
when moving the unit.

3. When the unit is not in use and before cleaning, unplug the oven from the wall 
outlet. NOTE: Make sure the oven is turned off before unplugging.

4. To protect against risk of electrical shock, do not immerse the appliance in 
water or any other liquids.

5. DO NOT operate this or any appliance with a frayed or damaged cord or plug 
or after the appliance malfunctions or is dropped or has been damaged in any 
manner. Take this appliance only to the nearest Authorized Oster® Service 
Center for examination, repair or adjustment.

6. DO NOT use attachments not recommended by the manufacturer; they may 
cause fire, electric shock or personal injury.

7. DO NOT use outdoors or for commercial purposes.

8. DO NOT use this appliance for other than its intended use.

9. DO NOT let the cord dangle over the edge of a tabletop or countertop or touch 
hot surfaces.

10. DO NOT place the appliance near a hot gas or electric burner or in a heated oven.

11. Extreme caution should be used when using containers constructed of material 
other than metal or glass.

12. A fire may occur if the toaster oven is covered or touching flammable materials, 
including curtains, draperies, walls, etc., when in operation. Do not store any 
items on top of the appliance when in operation.

13. When using the oven, pull the unit out a minimum of 15 cm (6 inches) away 
from walls on all sides. Remove cords from other products from behind the oven.

14. DO NOT store any materials, other than manufacturer’s recommended 
accessories, in this unit when not in use.

15. DO NOT place any flammable materials in oven, such as paper, cardboard, 
plastic or any materials that may catch fire or melt.

16. DO NOT cover the oven with metal foil. This will cause overheating of the appliance.

17. Oversized foods or metal utensils must not be inserted in the appliance as they 
may create a fire or risk of electrical shock.

18. DO NOT clean with metal scouring pads. Pieces can break off the pad and 
touch electrical parts involving a risk of electrical shock.
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19. When broiling, use extreme caution when removing tray or disposing of hot grease.

20. The door and the outer surface may get hot when appliance is used.

21. To turn this appliance off, return all controls to the “off” position.

22. This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should 
be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

23. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children, 
or incapacitated individuals.

24. The instructions shall state that appliances are not intended to be operated by 
means of an external timer or separate remote-control system

25. This appliance is intended to be used in household and similar applications 
such as: staff kitchen areas in shops, offices and other working environments, 
farm houses, by clients in hotels, motels and other residential type 
environments, bed and breakfast type environments.

THIS UNIT IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

SAVE THESE INSTRUCT IONS

SPECIAL CORD SET INSTRUCTIONS
1. A short power supply cord is provided to reduce the hazards resulting from 

becoming entangled in or tripping over a longer cord.

2. An extension cord may be purchased and used if care is exercised in its use.

3. If an extension cord is used the marked electrical rating of the extension cord 
must be the same as the product. The extended cord must be arranged so that 
it will not drape over the counter top or tabletop where it can be pulled on by 
children or tripped over accidentally.
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1. Temperature Control Dial

2. Toast Setting

3. Toast Color Control/30-minute  
Timer Dial

4. Stay-On Setting

5. Indicator Light

6. Baking Pan

7. Swing-Open Crumb Tray  
(under unit)

8. Cooking Rack

DESCR IPT ION OF THE APPL IANCE

3, 4

7

6

5

8

2

1
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COOk ING RACk AND BAk ING PAN  
POS IT ION ING GU IDE

Incorrect Positioning
Placing on top of guides

Correct Positioning
Placing between guides

450
Broil

Toast

350400

O�

450
Broil

Toast

350400

O�

450
Broil

Toast

350400

O�

Cooking rack in bake position

Cooking rack in toast position

Baking pan

Cooking rack in bake position

Cooking rack in toast position

Baking pan
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OPERAT ING INSTRUCT IONS

Your Oster® Toaster Oven is equipped with all the options of a full-size oven in  
a countertop appliance; toasts and bakes.  
NOTE: During initial start up you may detect a slight smell and/or smoke. Turn the 
temperature to max and let run for approximately 5 minutes.
 
HOW TO TOAST

1. Place oven rack in Toast position. Place food on rack.

2. Turn the function knob to Toast “ ”.

3. Rotate Toast Color Control/Timer dial clockwise past 10 minutes then back to 
desired toast shade.

IMPORTANT 
When choosing Toast color light, medium (set between light and dark) and dark, 
always rotate timer over 10 minutes and then rotate back to Dark, Medium or 
Light. This will ensure that the timer operates correctly and safely. When the toast 
cycle is finished the bell will ring and the electrical power is automatically turned 
off. To stop the cycle at any time, turn the timer counterclockwise to the off “ ” 
position and the bell will ring.

In this cycle both the top and bottom heating elements operate, however they may 
not glow red hot. Please note this is normal and they are operating properly.

BAKING
1. Place the food on the baking pan and then place the pan on the top of the 

Wire Rack in the oven. Close the oven door.

NOTE: We suggest to always preheat the oven before placing the food inside.

2. Rotate the Temperature Dial “ ” to the desired temperature.

3. The Timer Dial “ ” is the On/Off Switch.

4.  After rotating the Temperature Dial “ ” to your desired temperature, then you 
must select from the following options on the Timer Dial:

For items requiring shorter baking times, rotate the Timer Dial clockwise  
(up to 30 min). At the sound of the bell, the bake function will automatically 
turn off “ ”. 

– or – 

For longer baking times, rotate the Timer Dial “ ” counterclockwise to the 
stay on “Mantener Encendido” setting. Baking will continue until the Timer Dial 
“ ” is manually turned to the off “ ” position and the bell will sound.

     During this cycle, both the top and bottom heating elements operate.  
NOTE: Always monitor the food at this setting to ensure that you are not 
overcooking. Do not use oven plastic or paper cooking bags in the toaster 
oven.
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CARE AND CLEAN ING
 

 
Do not immerse oven in liquids. Wipe oven with damp cloth and dry. Before using your 
Oster® Toaster Oven, wash all of the non-electrical accessories and the wire rack and 
baking pan in hot water with detergent or soap. Always make sure that the appliance is 
unplugged and cool before cleaning.

CLEAN ING yOUR TOASTER OVEN

1. Turn all knobs to off position “ ” then unplug unit and let it cool.

2. Wipe unit down with damp cloth. DO NOT IMMERSE IN WATER. Make sure 
to only use mild, soapy water. Abrasive cleaners, scrubbing brushes and 
chemical cleaners will damage the continuous clean coating on this unit.

3. Swing-open the crumb tray, tip back oven and pull the crumb tray knob 
forward and then down.

4. Shake off crumbs from crumb tray. Cleaning the crumb tray often will avoid 
any accumulations.

5. Remove wire rack and clean with damp cloth or place in the top rack of the 
dishwasher.
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PRECAUÇÕES IMPORTANTES  

Ao usar seu forno tostador, é importante seguir precauções básicas de segurança 
como as que seguem:

1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES, AS ETIQUETAS DO PRODUTO E AS   
ADVERTÊNCIAS, ANTES DE USAR SUE FORNO TOSTADOR.

2. NÃO toque nas superfícies quentes “ ”. Use luvas sempre que for manusear 
com materiais quentes e deixe que as peças metálicas se esfriem antes 
de limpar. Deixe o aparelho esfriar bem antes de colocar ou tirar peças e 
acessórios. Use as alças laterais quando for mover o forno.

3. Desligue o forno da tomada quando não estiver sendo utilizado e antes de 
limpá-lo. OBSERVAÇÃO: Certifique-se que o forno está desligado antes de tirar 
o fio da tomada.

4. Para se proteger contra uma descarga elétrica, NÃO se deve submergir o 
aparelho na água ou em outros líquidos.

5. NUNCA use um eletrodoméstico com o fio ou plugue danificados, se o mesmo 
tiver apresentado falhas ou caso tenha caído no chão ou se danificado de 
qualquer outra forma. Leve-o a uma Assistência Técnica Credenciada Oster® 
para que seja revisado ou reparado.

6. NÃO use acessórios ou peças que não sejam recomendadas pelo fabricante, 
pois podem causar incêndios, choques elétricos ou ferimentos.

7. NÃO use este eletrodoméstico ao ar livre ou para fins comerciais.

8. NÃO utilize este aparelho para fins que não sejam aqueles para os quais o 
mesmo foi desenvolvido.

9. NÃO deixe que o fio fique pendurado na borda da mesa ou do balcão da 
cozinha ou que encoste em superfícies quentes.

10. NÃO coloque o aparelho sobre ou próximo a bocas de fogões a gás ou 
elétricos, o mesmo de um forno quente.

11. Tome muito cuidado ao usar recipientes que não forem de vidro ou metal.

12. Pode ocorrer um incêndio se o forno estiver sendo usado e estiver em contato 
ou coberto por materiais inflamáveis, incluindo cortinas, tapeçarias, paredes, 
etc. NÃO coloque nenhum objeto sobre o aparelho enquanto o mesmo estiver 
em funcionamento.

13. Quando usar o forno, coloque o aparelho a pelo menos 15 cm (6 polegadas) 
de distância da parede em todos os seus lados. Tire os fios de outros produtos 
que  possam estar atrás do forno.

14. Quando este aparelho não estiver sendo usado, NÃO guarde em seu interior 
nenhum material que não seja um acessório recomendado pelo fabricante.

15. NÃO coloque dentro do forno, nenhum material inflamável como papel, 
papelão, plástico ou qualquer material que possa ser queimado ou derretido.

16. NÃO cubra a bandeja para migalhas ou nenhuma parte do forno com papel de 
alumínio. Isso poderá causar uma sobrecarga no aparelho.
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17. Os alimentos grandes ou utensílios metálicos não devem ser colocados no 
forno, pois podem causar incêndios ou descargas elétricas.

18. NÃO limpe o forno com esponjas o fibras metálicas. Pedaços da esponja ou 
fibras poderão se soltar e tocar as peças elétricas criando o risco de descargas 
elétricas.

19. Ao grelhar alimentos, tome todo cuidado ao retirar a bandeja ou ao jogar o 
óleo quente.

20. A porta e a superfície externa do forno podem estar quentes durante o 
funcionamento. 

21. Para desligar este eletrodoméstico, coloque todos os controles na posição de 
de ligado “ ”.

22. Este aparelho elétrico não está destinado a ser usado por pessoas (incluindo 
crianças) cujas capacidades físicas, sensoriais ou mentais estejam reduzidas 
ou careçam de experiência e conhecimento necessários para utilizá-lo, a 
menos que uma pessoa responsável por sua segurança tenha supervisionado 
ou instruído quanto ao uso deste eletrodoméstico. As crianças deverão estar 
sob supervisão para garantir que NÃO brinquem com o aparelho elétrico.

23. É necessária a estrita supervisão quando se utilize o eletrodoméstico próximo 
a crianças ou pessoas incapacitadas.

24. Este aparelho não foi desenvolvido para funcionar através de um timer externo 
nem um sistema de controle remoto.

25. Este aparelho foi desenvolvido para o uso doméstico ou em aplicações 
semelhantes tais como: áreas de cozinha de funcionários de lojas, escritórios e 
outros ambientes de trabalho, clientes de hotéis, motéis e outros ambientes do 
tipo residencial assim como em ambientes de pousadas.

ESTE APARELHO FOI DESENVOLVIDO SOMENTE PARA O USO DOMÉSTICO.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

INSTRUÇÕES ESPECIAIS PARA AJUSTAR O FIO
1. Para sua conveniência a tomada é armazenada dentro de um compartimento 

para o fio.

2. Um pequeno fio elétrico é fornecido para diminuir os riscos de uma pessoa ou 
animal ficar preso ou mesmo tropeçar num fio longo.

3. Um fio de extensão pode ser comprado e usado se for tomado cuidado em 
seu uso.
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1. Botão seletor de temperatura

2. Posição para tostar

3. Botão de controle do timer de 30 
minutos/ Controle do nível de  
tostado

4. Opção para ligar e manter ligado

5. Luz de indicadora de ligado

6. Bandeja para assar

7. Bandeja coletora de migalhas 
(embaixo do aparelho)

8. Grade metálica removível

DESCR IÇÃO DO APARELHO

3, 4

7

6

5

8

2

1
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GRADE E BANDEjA PARA ASSAR
POS IC IONAMENTO DA GRADE

Posicionamento incorrecto
Grade em cima das guias

Posicionamento correcto
Colocar entre as guias

450
Broil

Toast

350400

O�

450
Broil

Toast

350400

O�

450
Broil

Toast

350400

O�

        Grade na posição para assar

      Grade na posição para tostar

                 Bandeja para assar

450
Broil

Toast

350400

O�

450
Broil

Toast

350400

O�

450
Broil

Toast

350400

O�

         Grade na posição para assar

Grade na posição para tostar

Bandeja para assar
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I NSTRUÇÕES DE USO

Seu forno tostador Oster® inclui todas as funções de um forno tostador grande; 
tosta e assa. 
OBSERVAÇÃO: Durante o primeiro uso talvez sinta um leve odor a 
queimado. Coloque o botão da temperatura no máximo e deixe esquentar por 
aproximadamente 5 minutos.
 
COMO TOSTAR

1. Coloque a grade na posição para tostar. Coloque os alimentos na grade.

2. Coloque o botão para selecionar funções na posição para tostar “ ”.

3. Gire o botão de intensidade de tostado/timer no sentido horário até qualquer 
posição acima de 10 minutos e em seguida gire para trás colocando-o na 
posição desejada.

IMPORTANTE: 
Quando selecionar a intensidade de tostado, gire o botão em qualquer posição 
acima de 10 minutos e depois gire de volta para a posição de claro, médio ou 
escuro conforme desejar. Isso garantirá o funcionamento seguro e correto do 
timer. Quando o processo terminar, o forno emitirá um sinal sonoro e o forno 
desligará automaticamente. Para interromper o processo a qualquer momento, 
gire o timer no sentido anti-horário colocando-o na posição de desligado “ ” e  
irá ouvir o sinal sonoro.

Nesta função, ambas as resistências de cima e de baixo irão funcionar, porém 
não necessariamente ficarão acessas. Isso é normal e significa que elas estão 
funcionando de forma adequada.

COMO ASSAR
1. Coloque os alimentos na bandeja para assar e em seguida coloque a bandeja 

em cima da grade no forno. Feche a porta do forno.

OBSERVAÇÃO: Recomenda-se sempre pré-aquecer antes de colocar a comida 
dentro do forno.

2. Gire o botão da temperatura “ ” colocando-o na posição desejada.

3. O botão do timer “ ” funciona para ligar e desligar o aparelho.

4. Depois de colocar o botão na temperatura “ ” tdesejada, selecione a 
posição do botão do timer da seguinte maneira:

Para alimentos que requerem menos tempo para assar, gire o botão do timer 
no sentido horário (até no máximo de 30 minutos). Quando ouvir o sinal 
sonoro, a função para assar irá desligar automaticamente “ ”.  
– OU –  
Parar assar por mais tempo, gire o botão do timer “ ” counterclockwise to 
the stay on “Mantener Encendido” setting. sentido anti-horário colocando-o 
na posição para “Manter Ligado”. O forno ficará assando até que o botão 
do timer seja colocado manualmente na posição de desligado “ ” e o forno 
emita o sinal sonoro.
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Durante este processo, ambas as resistência de cima e de baixo irão 
funcionar.  
OBSERVAÇÃO: Sempre monitore os alimentos nesta função para certificar-se 
de que não está assando demais. Não use sacos para assar de plástico ou 
de papel neste forno.

CU IDADO E L IMPEzA
 

 
NÃO SUBMERGIR O FORNO EM LÍQUIDOS. Limpe com um pano úmido e 
seque. Antes de usar seu forno Oster®, lave a grade e a bandeja para assar 
com água morna e detergente ou sabão. Certifique-se de que o aparelho esteja 
desligado da tomada e esteja frio antes de limpar.

L IMPANDO SEU FORNO

1. Gire todos os botões colocando-os na posição de desligado “ ” em seguida 
desligue da tomada e deixe esfriar.

2. Limpe o aparelho com um pano úmido. NÃO SUBMERGIR NA ÁGUA. Use 
somente água levemente ensaboada. Produtos de limpeza abrasivos e 
esponjas grossas danificarão a superfície do aparelho.

3. Abra a bandeja coletora de migalhas, incline o forno para trás e retire o 
puxador da bandeja para baixo.

4. Chacoalhe a bandeja para jogar fora as migalhas. Limpe a bandeja coletora 
frequentemente para evitar acumulo de migalhas.

5. Retire a grade e limpe-a com um pano úmido ou coloque-a para lavar na 
prateleira superior da lava-louças.



HORNO TOSTADOR OSTER®

MODELOS: TSSTTV10LTR, TSSTTV10LTR-013,  
TSSTTV10LTB, TSSTTV10LTB-013 
LEA EL INSTRUCTIVO ANTES DE USAR EL APARATO
LA SIGUIENTE INFORMACIÓN ES PARA MÉXICO:
IMPORTADOR: SUNBEAM MEXICANA, S.A. DE C.V.
AV. JUÁREZ No. 40-201,
EX–HACIENDA DE SANTA MÓNICA,
TLALNEPANTLA, ESTADO DE MÉXICO,
C.P. 54050, R.F.C. SME570928G90, TEL. 53660800
PAÍS DE ORIGEN: CHINA
PAÍS DE PROCEDENCIA: CHINA, E.U.A.

CONTENIDO: 1 PIEZA
CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS

60 Hz      127 V       1050 W
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Características eléctricas de los modelos de la serie: 
Electric characteristics of series models:  
Características elétricas dos modelos da série:

Voltaje/Voltage/ Voltagem Frecuencia/Frequency/Frequência Potencia/Power/ Potência

120 V 60 Hz 1050 W

127 V 60 Hz 1050 W

220 V 50/60 Hz 1000 W

220 V 50 Hz 1000 W

220 V 60 Hz 1000 W

XXX en donde X es cualquier numero entre 0 y 9 o cualquier letra entre A y Z. 
XXX where X is any number between 0 and 9 or any letter between A and Z.
XXX onde X é qualquer número entre 0 e 9 ou qualquer letra entre A e Z.

La siguiente información es para México solamente.
The following information is intended for Mexico only. 

A informação a seguir é somente para o México.

TSSTTV10LTR-XXX 
 & TSSTTV10LTB-XXX 


